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§. 205; thanne §. 206 ; sîd §. 207 ; un? = so lange als §. 208, = während §. 
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angeschlossen §. 278, ohne Conjunction §. 279, mit thag 280 Vergleich mit 
den ahd. Prosaikern §. 280 a. — 2) Nebensätze zur Ausführung bestimmter 
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gleichem Modus: nach Verbis der Buhe und Bewegung §. 282; Streben, 
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sätze im Conj. mit oder ohne thag: nach Verbis der Buhe und Bewegung 
§. 288; Streben, Wollen §. 289; nötigen und befehlen §. 289; verbieten §. 
291; erlauben §. 292; nach Substantiven, die mit dem Verbum des Haupt­
satzes verbunden sind §. 293; vergleichender Bückblick auf a. b. c. §. 294; 
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der Mitteilung §. 320 — 325; der Ungewissheit §. 326. 327 ; der Gemütsbe­
wegung §. 328. 

Nachtrag zur Moduslehre : Abweichungen der Handschrift F im Modus 
§. 328 a. 
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Ursprüngliche Casusform §. 329; Mangel verbaler Distinctionen, Ursprung 
nhd. Bedeweisen §. 330; allg. Gebrauoh und Stellung bei Otfrid §. 331; Verba 
praeteritopraesentia §. 332; gistantan, biginnan, giwerdôn §. 333; Verba der 
Bewegung §. 334 ; Inf. nach sin zur Bezeichnung der Absicht §. 335 ; bei 
einem Adj. mit sin §. 336; nach sô und thû §. 337; Accusativ und Infinitiv 
§. 338—344: Allgemeines §. 338; bei senten, lâgan §. 339; heigan, bittan, 
gilustit §. 340; sehan, hören, irkennen §. 341; nicht als Subject des Satzes 
§. 342; Vergleich mit ahd. Prosaikern §. 343; Tatian §. 344; Notker. — 
Substantivierter Inf. als Nom. und Acc. §. 345 ; Genetivform §. 346 ; Dativ­
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schlossen §. 351, an Substantiva §. 352; an Adjectiva §. 353. 
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Allgemeines §. 354. A.Part. Präs. 1) selbständig ein besonderes 

Ereignis enthaltend §. 355. — 2) prädicativ mit dem Verbum des Haupt­
satzes verschmelzend §. 356 — 360: bei sin §. 357; bei Verbis zuständlicher 
Bedeutung §. 358 ; der Bewegung 359; auf das Object bezogen §. 360. — 3) 
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B. Part. Prät. Allgemeines §.363. 1) selbständig §. 364.365. — 
2) prädicativ §. 366 — 382: auf das Subject bezogen bei sin §. 367—371, 
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bei werdan §. 372 — 376, bei Yerbis zuständlicher Bedeutung §. 377, der 
Bewegung §. 378 ; auf das Object bezogen bei haben und eigan §. 379—381, 
bei anderen Yerben §. 382. — 3) Attributiv: adjeetivisch §. 383; sub­
stantiviert §. 384. 

Formen des Part. Präs. auf -ndo bei Notker §. 385. 
Nachträge §. 386 


